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C. A. IluBkuH

Poccuiickasi TaMO:KeHHAsI aKaIeMUs

OCOBEHHOCTH YIIOTPEBJIEHUSA CY®PPUKCAJIBHOM
CJIOBOOBPA3OBATEJIbHOM MOJEJINA - -IZE/-ISE B
COBPEMEHHOM JUCKYPCE AHI'VIMUCKOI'O SA3bIKA

Lenv pabomul — nposecmu ananuz ynompebieHusi 00HOU U3 Hauboaee
NPOOYKMUBHBIX CYPhuKcanbHvlx Mooenell 8 COBPEMEHHOM AHSTUUCKOM
sA3pike. B cmamve paccmampusaemcs  xapakmepHvle  NPUSHAKU
C10680006PA306AMENLHOU MOOEIU C UCNONb308AHUEeM cypdurca -ize/-ise
6 QH2NUTICKOM A3bIKE 8 YelOM U OCODEHHOCMU CI08000PA308AMENbHO20
MOOENUPOBAHUSL  VKA3AHHBIM —~ CHOCOOOM — KAK 6  (hOpMAIbHO-
CO0epIHCamenbHoM, Max U CMpYKMypHO-(YHKYUOHATTLHOM NIAHAX, 6
yacmuocmu.

B pabome maxkaoice uzyuaemcs crosaphwiii cocmas, 00paz068antviil Ha
OCHOBe OAHHOU CI0800OPA30BAMENLHOU MOOENU 8 CPABHUMETbHO-
UCMOpUYeCKoM NIaHe, e20 Cheyupuka u e3aumooeicmeue ¢ OpyeumMu
SA3bIKOGHIMU cucmemamu 8 XPOHONOSUYECKOM cpese,
KyIbmypoaocuieckue u opyeue cneyuguueckue 0coOeHHOCmU e20
UCNONb306AHUSL 8 COBPEMEHHOM OUCKYpCe C VY4emoOM COYUANbHOU U
npopeccuoHaIbHO OpUeHMUPOBAHHOU Ougepenyuayuu aH2IUlCKo2o
SA3bIKA HA COBPEMEHHOM 3mane e20 pazeumus, uYmo SAGIsemcs
AKMYanbHbIM U UMeen NPAKMUYecKoe NPUMEHeHUe.

B uccredosanuu  ucnonvzosanuce  ciedyiowue  Memoowl:
KOMROHEHMHO2O U KOHMEKCMYANIbHO20 AHANU308, IMUMOLOSULECKUL U
cpasHumenvHo-ucmopuyeckui.  Bce  nepeuucnennvle  Memoovl
uccne0osanus no380UNU NPOAHATUUPOBAND VKA3AaHHDbI
C108000PA306AMENLHBIN MEXAHUZM U PE3YTbMaAmbl €20 NPOOYYUPOBAHUSL
HOB00OPA306AHUIL 6 JIEKCUKE COBPEMEHHO20 AH2IULIICKO20 A3bIKA.

B npoyecce pabomur Ovlia evisienena ycmouuusas meHOEHYusi 6
CIIOBAPHOM — COCMABE AHSNULICKO2O0 A3bIKA, HANPAGIEHHAS HA €20
obocaujeHue HOB0OOPA308AHUAMU HA OCHOBE CIOB00OPA308AMENbHOU
Mooenu  -ize/-ise, KOMopvle HAWIU  WUPOKOe NpPUMEHeHUe 8
COBDEMEHHOM — OUCKYPCe — AHeNUUCKO20 — A3blKA.  XpOHOM02UYecKu
npociexcena 26800yus YoOpMUPOBarUss ucciedyemoll cyGhurcarpbHou
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MOoOenu, UCNONb3YEMOU 8 C0B00OPAZ0BAMENLHOM MEXAHUSME C Yelbio
NONOJHEHUs. CIO8APHO20 3aNACA AH2IUNCK020 A3bIKa. Tlonyuenvt maxoice
pe3yabmamul Oughgepenyuayuu KOpnyCHOU 1eKCUKU 8 3A8UCUMOCIU OM
UCNONIb308AHUSL HOB000OPA306aHULl HA OCHO8e cypukca -ize/-ise &
COYUANLHO 0OYCILOBIEHHOM U NPOPECCUOHANBHO ZHAYUMOM OUCKYpCe
COBPEMEHHO20 AHEIULICKO20 SA3bIKA C YYEMOM KYIbMYypOl02UecKo20
¢axmopa.

B pesynomame npoodenannoii pabomvl npoaHAIU3UPOSAH YEeHHbLU
NPAKmMu4eckuti Mamepuai, KOmopblil MO’CHO UCHONIb308AMb 8 YUeOHbIX
yensx, a maxaice ona oanvHelue2o uccneoosanus
C10680006PA306AMENLHOU MOOCIU C UCNONb308AHUEeM cypdurca -ize/-ise
6 COBPEMEHHOM AHSTULICKOM SI3bIKE.

Kurouesvie cnosa: cyggure;, rxomnomamueuviti psod;, OUCKYPC;
€1108000pazosaHue
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FEATURING THE USE OF THE -1ZE/-ISE SUFFIX WORD-
FORMATION MODEL IN THE MODERN
MULTIDIMENSIONAL DISCOURSE AS REFERRED TO THE
ENGLISH LANGUAGE

The purpose of the work is to analyze the use of one of the most
productive suffix models in modern English. Under study are the
characteristic features of the word-formation model using the suffix -
ize/-ise in the English language as a whole and the features of this word-
formation modeling both in formal-content and structural-functional
terms, in particular.

The paper suggests further studies of the vocabulary formed on the
basis of the above word-formation model in comparative historical
terms, its specificity and interaction with other language systems in
chronological terms, cultural and other specific features of its use in the
modern discourse. In doing so it also takes into account the social and
professionally oriented differentiation of the English language at the
present stage of its development, which is relevant and has a practical
application.
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Used in the study are the following methods: component and
contextual analysis, etymological and comparative historical. All the
above research methods made it possible to analyze the specified word-
formation mechanism and the results of its producing reshaped words in
the vocabulary of modern English.

In the course of the work, a steady trend in the vocabulary of the
English language was marked, aimed to enrich it with new formations
based on the word-formation model -ize/-ise, which have found a wide
application in the modern discourse of the English language.
Chronologically, the evolution of the formation of the suffix model under
study is further footmarked, which is used in the word-formation
mechanism in order to replenish the vocabulary of the English language.
This results in a differentiation of the corpus vocabulary depending on
the use of reformed words with the suffix -ize/-ise in the socially
conditioned and professionally significant discourse of the modern
English language, with the cultural factor taken into account.

As a result of the work done, the valuable practical material has been
analyzed, which can be used for educational purposes, as well as for
further research of the word-formation model using the suffix -ize /-ise
in modern English.

Keywords: suffix; connotative array, discourse; word formation

BBenenne

CrnoBooOpa3oBaHHEe SIBUWIOCH MPEIMETOM HCCICIOBaHMS MHOTHX
BUAHBIX y4eHbIX (ApyTioHoBa, 1993; KyOpskxosa, 1965; Bonomxas,
1966; IlonomapeBa, 1984), KOTOpbIC BBICTYNAIM 32 BBIICICHUE €O B
OTJCNIBHYIO JUCIUILUIMHY CO CBOMMH COOCTBEHHBIMU TIOHSATHSAMH U
3aKOHOMEPHOCTSIMH, YTO CIIOCOOCTBOBAJIO JalNbHEHINIEMY HW3YYCHHUIO
CJIOBOOOPA30BATCIILHOW CUCTEMBI B CHHXPOHHOM W JUaXPOHHOM,
CTATHYECKOM U JUHAMHUYECKOM ACIEKTaxX. DTO 3HAUUTEILHO 000raTUIOo
HaliM 3HaHUA 00 OCOOCHHOCTAX ¥ XapaKTePHBIX IPH3HAKaX
CJIOBOOOPA30BATEIILHOW CHCTEMBI B IEIOM M 3aKOHOMEPHOCTSIX
CJIOBOOOPA30BATEILHOTO ~ MOJCTUPOBaHMWsS Kak B (hOpPMalIbHO-
COJIEpKATSILHOM, TaK W CTPYKTYPHO-(YHKIIMOHAJIEHOM IUIaHaX, B
YaCTHOCTH.

Bwmecte ¢ TeM nanpHeiliee M3ydeHHE XapaKTEPUCTHK OTACIBbHBIX
CJIOBOOOPA30BaTEILHBIX MOJICIICH aHTIIMHACKOTO S3bIKa B CPABHUTEIILHO-
HCTOPUYECKOM pa3pese, UX CIEHU(GUKU ¥ B3aUMOICHCTBUS C IPYTHMH
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JICKCUYECKHMMHU TpyNIaMd ¥ S3BIKOBBIMH CHUCTEMaMH, a TaKxkKe
BBISIBICHHE  OCOOGHHOCTEH  HCIIOJB30BaHUS  HOBOOOpa3oOBaHUA,
BO3HHUKIIMX B COBPEMEHHOM aHIJHMICKOM JAHCKypce Ha OCHOBE
cypdurca -ize/-ise, ¢ y4eToM COUHMANBHONH W NPOPECCHOHATHLHO
OpPHEHTHpPOBaHHOW  AuddepeHInanuu  s3bIKa  MPENCTaBIseTCS
aKTyalbHBIM M TpeOyeT NaJbHEHIIero KPOMOTIMBOTO HCCICIOBAHUS
(Ivanova, 2017, Sokolova, 2020, Malyuga & McCarthy, 2020).

VYuuThiBasi aKkTyaJbHOCTh HWCCICIOBAHUS, aBTOP CTAaThH CTAaBUT
npobJeMy 3KCIIEpUMEHTATBHOTO 0OOCHOBAHNUS TEHICHIINH B CIIOBAPHOM
COCTaBe COBPEMEHHOI'O AaHIJIMHCKOTO fA3bIKa, 3aKIIOYarolieiicss B
TCHEPUPOBAaHUK HOBOOOpa30BaHU HAa OCHOBE IMPOJYKTUBHOTO
cyhdukca -ize/-ise, KOTOpble HAIUIM MIMPOKOE IPHMEHEHUE B
COBPEMEHHOM JTUCKYPCE aHTJIMHCKOTO SI3BIKA.

Hayuynass HOBu3Ha 3akiodyaeTcsi B JajJbHEWIIEM HCCICIOBAHUH
ceuupuKN CI0BOOOPA30BATEILHON MOJENH -ize/-iSe B AHTJIMHCKOM
SI3BIKE B CPAaBHUTEIBHO-UCTOPUIECKOM, (OPMaTBHO-COAEPKATEILHOM H
(YHKIMOHANBHOM pa3pe3ax, a TakkKe YIIyOJeHHOM HW3yYeHHH
XapakTepPHBIX 0COOCHHOCTEH HOBOOOPa30BaHUI Ha OCHOBE II1aroJIbHOTO
cybdukca -ize/-ise, Hamenmux pasHOOOpa3HOE TNPUMEHEHHE B
COBPEMEHHOM JTUCKYPCE aHTJIMHCKOTO S3BIKA.

Henb paboThl — U3y4UTH clIOCOOBI 00pa30BaHMs, OCHOBHBIE 00JIACTH
W BapHaHTBl YNOTPEOJCHHS OIHOM W3 Hamboyiee MNPOAYKTHUBHBIX
cyhdukcanbHBIX MOAETICH B COBPEMEHHOM aHTIMHCKOM si3bike. OTCrona
BBITEKAaeT 3ajaya IMPOBECTH aHamW3 oOpa3oBaHWs M oOnacTen
MPUMEHEHUS] cJI0BOOOpa30BaTENbHON MOJAEIH Ha OcHOBe cy(ddukca -
ize/-ise B COBpPEMEHHOM JHMCKYpPCE aHTIUICKOTO S3bIKA.

Xorss  pmaHHas ~— mpobieMa  HEOJHOKPAaTHO  3aTparuBajiach
WCCIIEIOBATESIMU B IMPOIIOM, €€ PACCMOTPEHHE C YYETOM TEKYIIHX
TEHJEHIIMA B COBPEMEHHOM JUCKYpCE IMPEICTaBISIETCS BasKHBIM,
YUUTBIBAs CTPEMIJICHHE CIIOBAPHOTO COCTaBa aHTJIMHCKOrO S3bIKa K

z[aaneﬁmeMy Pa3BUTUTIO B I1aHE €ro IIOIIOJIHCHHA
HOB006pa3OBaHI/I}IMI/I, OTpaXaroIuMunu pcaiun Oprxcaromeﬁ
Z[CﬁCTBHTGJ'IBHOCTI/I.

CnoBooOpa3oBaHue  SBISIETCS TEM  MEXaHHU3MOM,  KOTOPBIH
CHOCOOCTBYET HE TOJBHKO ITOTIOJHEHHUIO CIIOBAPHOTO 3araca si3blka B
W3BECTHOW Mepe, HO M MEHSAET HEKOTOpPbIC TEHJICHIIMH B S3bIKE,
HampaBJiCHHBIE HAa TMpHJAHUE €My HeO0OXOJUMOW THOKOCTH B
COBPEMEHHOM IIMPOKO TpeacraBieHHOM mguckypce (Khramchenko,
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2019). B anrnuiickoM s3bIKE OIHUM M3 CHOCOOOB BBIUTH 32 PaMKU
KECTKUX HCTOPHYECKH CIOKHUBLIMXCSI CIOBOOOPA30BATEIBbHBIX MOACTICH
SBIISIETCS. MCIOJB30BaHHE CY(hOUKCATBLHON CII0BOOOPa30BaTEIbHOM
MOJIENIN, B YaCTHOCTH, C IOMOLIBIO cydukca -ize/ise.

OpHako MOXKHO YTBEpXKAAaTh, UYTO 3Ta CIOBOOOpa3oBaTelbHAsS
MOJENb CIOXWIACh JOCTATOYHO JAaBHO M HMMEET JAOJTYI0 HCTOPHUIO
aJlanTaluy K SI3BIKOBOH CHUCTEME, KOTOpasi COCTOMT B TOM, YTO MpPEXIe
YaCTOTHOCTh HCIIONB30BaHUS JAaHHOW MoJeau Obula He Takou
WHTEHCHBHOM, KaK B COBPEMEHHYIO 3110XY, B KOTOPOH MHOTHE MTPOLIECCH
MPOTEKAIOT CTPEMHUTENIBHO, M 3TO 00CTOSITENBCTBO TPEOYET OT SI3BIKOBON
CHCTEMBI aIlalTallii K MHOTOKPAaTHO YCKOPUBIINMCS TEMIaM Pa3BUTHUS
o0IecTBa, BKIIOYAs H3MEHEHHS B COLMATbHO-OKOHOMHUYECKOM U
HAYYHO-TEXHUYECKOM Pa3BUTHH COBPEMEHHOTO 0O0IIecTBa, KOTOpHIC
€CTECTBEHHBIM 00pa30M HAIlUI OTPaKEHHUE B A3BIKOBOM CHCTEME.

MarepuaJibl 1 METOABI

MarepuanaMu HCCIEAOBaHHS SIBUIINCH PE3YJIbTAThl IMTOMCKOBOM
NeSITeNbHOCTH, TONy4YeHHBIE MyTEeM aHalu3a TOJKOBBIX CIIOBapen
(Collins English Dictionary, 2014; Honby, 1982) u sTHMOMOTHUECKIX
cioBaperi (Makosckuii, 1999; Klein, 1966; Weekley, 1967), a Takxke
Pa3NYHBIX CIIPaBOYHBIX UCTOUHHKOB, TOCTYITHBIX B CETEBBIX PECypCax.
Hcnonb3oBanch ClieAyromuye METOIbl HCCIECAOBAHHSA: KOMIOHEHTHOTO
U KOHTEKCTYaJbHOTO aHaJH30B, STUMOJIOTHUYECKHUH M CPaBHUTEIBHO-
ucropuiecknii. KoMIIOHEHTHBIH aHanu3 MO3BOJIWI IPOCIEIUTD 32 TEM,
KaK UMEHHasl OCHOBA PacCMaTPUBAaEMBIX B paboTe JIEKCHUECKUX €IUHHULL
MoKa3ajia CBOI0 TMOKOCTh B COYETAEMOCTH C CIOBOOOPA30BATEIbHBIM
cyhdukcoMm -ize/-ise, KOTOPBIA B MPOLIECCE IBONIOLUN COBPEMEHHOTO
AHTIMHACKOTO sI3BIKA B TEYCHHE [UIMTEIBHOTO BPEMEHH CITYKHI
CpeACTBOM BepOan3aluy HCXOAHOW eANHUILBI ¢ 0003HAYEHHUEM HEKOTO
JEWCTBHS B COOTBETCTBYIOLIECH 00JacTH 3HAHUS WM KaKOW-THO0 MHOU
chepe ee mnpumeneHus. COOTBETCTBEHHO, STHMOJOTHUECKHUA U
CPAaBHHUTEIBHO-UCTOPUYECKUH  METOABl  HCCIECNOBAaHUS  CHENaId
BO3MOXHBIM BEPHYTBCS K TEM MEXaHM3MaM CJIOBOOOpa30BaHMUS,
KOTOpbIE eIle Ha paHHEeM OJTale pPa3BUTUS S3BIKOBOW CHCTEMBI
AQHTIMHACKOTO  sI3bIKa  TOKazanu  cedd  SKU3HECIIOCOOHBIMH B
MPOAYLHPOBAHUN HOBOW JIEKCHKH B 3TOM S3BbIKE, IMESI B BUAY CCBUIKY
Ha KJIAcCHYeCKHME SI3BIKM KaK MPaoCHOBY B  (OPMUPOBAHHUU
COBPEMEHHBIX 3HAHHH 00 OKpYXKarollel Hac NeHCTBUTEIBHOCTH C €€
COJMIHBIM TMOHATHUMHBIM anmapatoM. KOHTEKCTyanbHBIM —aHalu3
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Pe3ybTAaTOB CIOBOOOPA30BaTEIBHOTO MpOIEecca C HCHOIb30BaHUEM
cydurca -ize/-ise TO3BONHMI HCCICNOBATh CEMAHTHYECKOE SAPO W
nepudepuiinylo 00JacTb HOBOOOpPa30BaHMS W CHAENAaTh Ha OSTOM
OCHOBAaHUH COOTBETCTBYIOIINE BHIBOJIBL.

PesyabTaThl u 00cyx1eHne

O6patumcst K ITUMOJIOTHH cyPPHUKCaTBHOM MOJETH Ha OCHOBE -ize/-
ise. Kak crnoBooOpa3oBaTenpHass MOAETb OHA MCIIONb30Bajach B
CpeAHeaHIUHACKOM B (Qopme -isen, KOTOpas, COOTBETCTBEHHO,
MPOUCXOAMT OT IPEBHEAHTIIMHCKOTO -iser/-izer. IlocnenHss BEAET cBOE
MPOMCXOXKIECHHE OT JATUHCKOTO -izare W TPEdYecKoro -izein, KOTOpPHIE
WCTIONB30BAINCh Ui 00pa3oBaHMs [IJIarojia, MPOU3BOJHOTO  OT
COOTBETCTBYIOILIETO CYIIECTBUTENFHOTO MM MPUIIAraTeIbHOTO.

BapuatuBHOCTb B HanncaHuu cyQuKca -ize v -ise BOZHUKIIA €IlE B
cTapo(paHIy3cKOM H CPEJHEAHTIHICKOM SI3bIKaX, BO3MOXKHO, IOJ
BIIMSIHUEM HECKOJIBKHX XapPaKTEPHBIX CJIOB, B KOTOPHIX OKOHYaHHUE ObLIO
CBsI3aHO ¢ (PaHIy3CKOH WM JIATUHCKOM Tpaauuued opdorpadpum.
Bnocnenctsum, B XVI cTonerne aHrMUACKAN S3bIK UCTIBITA]l HEKOTOPOE
rpedecKoe BIMSHUE Ha pa3BUTHE s3bIKa. Tak, B HanmucaHuu cyddukca
riarojia InpeBajiupoBana (GopMa -ize B COOTBETCTBHM C TPEUECKOU
Tpagunueii. OQHaKo Takas TEHACHIMS IMPOAOJDKajlach HEAOJITO U He
OCTaBHJIa 3aMETHOTO ciiefa B cioBape. [1o cBUAETENbCTBY HEKOTOPBIX
HMCTOYHHUKOB, Hampumep, cioBaps 1694 roma, M3gaHHOTO MOA STHIOU
¢panysckoit Axanemun («®@paHIy3cKHl aKaJeMUYECKUH CIOBaphb,
Dictionnaire de [’Académie francaise), B HEM OKOHYATEIHHO
3aKperisieTcss BapHaHT -ise Kak CTaHgapT, M, TakuM 00pa3zoM,
COXpaHsSeTCSl B AHIVIMHCKOM SI3bIKE B TaKOM BHJE 1O HACTOSIIETO
BpeMeHH. B nanbHeleM cropsl BOKpYT HalTUCaHUs JaHHOTO cyduKca
BpeMsl OT BpeMeHH BO300HOBIsUMCH. OaHako nosutus Encyclopaedia
Britannica, the Times of London, and Fowler ocraiiacy HeM3MeHHON U
COCTOsUIa B MPHU3HAHUM BapuaHTa -ise Kak npeamnouturensHoro (http,
2010, URL: https://www.etymonline.com/, pmara oOparicHus:
2.03.2010). Asroper Fowler cumraioT, uYTO yKa3zaHHas MO3MLUSA
HalleJIeHa Ha yCTpaHEeHHe TPYAHOCTEH B 3alOMMHAHMM psija
pacripoCTpaHEeHHBIX JIEKCHUECKUX EIHHUL, OKAHYMBAIOIIMXCA Ha —S§
TaKuX, HAPUMeED, Kak advise, devise, surprise. B utore 1yis Toro, 4ro0sI
HE BO3HHUKAJIO PAa3HOUYTEHHUS, OBUIO MPEIJIOKEHO HCIOJIB30BaTh Oojee
paclpoCTpaHEeHHYIO B SI3bIKE BEpCHIO. B aMepHKaHCKOM aHTIMHACKOM
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MPEIMOYTEHUE BCET/Ia OTNABalIOCh BApPHAHTY -ize. Takoe pa3HOUTCHUE
kacaetcsi npumepHo 200 aHTTUHCKHX CIIOB.

Cydduke -ize mpuien B aHMHACKHA 361K B X VI Beke B mepron
KU3HEACATEIbHOCTH | TBOpuecTBa Tomaca Hame (Thomas Nashe
(1567-1601), koTOpBIiA cunTal CBOEH 3acayroii aKTUBHYIO MO3HULIHUIO TI0
BHE/IPCHHUIO B aHTIIMICKHIA A3bIK 3TOr0 Bapuanta cypduxca (http, 2021,
URL: https://www.britannica.com/ , gara oOpamenus: 4.03.21). Ero
Ujesl COCTOsIa B TOM, YTOOBI YHTH OT JOMUHUPOBAHUS OJHOCIIOKHBIX
CJIOB B SI3BIKE, KOTOPOE OTPaHUYHMBAJIO BO3MOXKHOCTH HCIIOJIB30BaHUS
BBIPA3UTEIBHBIX CPEICTB AHTIIMKUCKOTO s3bika. [lo yTBepxkaenuto T.
Hame, momeiTkn ucnosb3oBaTh cyPp@uke -ize B CIOBOOOPa3OBaHUU C
CaMoro Hayvaja HaTHIKAJIMCh Ha COMPOTHBIICHUE PEBHUTEIICH YUCTOTHI U
HE3BI0JIEMOCTH CTaHAAPTOB B aHTIIMHACKOM s3bike. Jlo HacrosIiero
BPEMCHH HE YTUXAlOT TMPHU3bIBHI BBIBECTH 3HAYUTENBHBI MacCHB
TJIaroJI0B C CyPQUKCOM -1z€ 3a mpeaesbl HOPMATUBHOTO si3bIKa. [IpaBna,
STH TOMBITKU HY)KHO MpHU3HATh Oe3ycrenHbMu. [lapagokcanbHo, HO,
OYEeBHIHO, yke B XVI Beke co37ajoch MpeACTaBICHHE O TOM, YTO
MPAaKTHYECKU JF000€ CYIIECTBUTEIIEHOES WM TPUIIATaTeIbHOC MOXKET
OBITH MpeoOpa3oBaHo B TIaroi myTeM no0aBieHus K HeMy cyddukca -
ize. XOTs 3TO JOBOJIBHO CMEJIOE YTBEPKACHUE HE OBLIO PEAM30BaHO B
TaKOM KapIMHAILHOM BUJIC, H IPE0OIaIatoNiM B CIIOBOCTIOXKCHHH 3TOT
MpOIIeCC He CTall, HO IIOCTENEHHO OH MpoOuBaj cebe JOPOry Kak BIOJIHE
MPOAYKTUBHEIN CHOCO0 TMOMOTHEHHS CIIOBAPHOTO COCTaBa B CaMbIX
pa3HOO00pa3HBIX 00NaCTAX MPUMEHEHUs. Tak win WHave, HO TMOJ00Has
TEHACHIIUS B sI3BIKC OTKpbIBaja OOJBIINE BO3MOXHOCTU  JUIS
TBOPYECKOTO TMIEPEOCMBICIICHHUS TIpoIiecca BepOanu3aly B aHTIUHCKOM
s3pIKe. B 4YacTHOCTH, TPOSBWIACH TCHICHIMS  MPEIUKAIIUU
HOMHHATHBHOTO COCTaBa B MHXCHEPHO-TEXHUIECKOH chepe, CBA3aHHOM
CO CTPEMHUTENIBHBIM pa3BUTUEM TEXHUYCCKOH ¥ HAay4YHOW MBICIIH:
anodize, catalyse, denuclearize, energize, fertilize, fossilize,
hypothesize, oxidize, galvanize, motorize, synthesize, vaporize,
polymerize, pasteurize, moisturize, metricize, methodize, mechanize,
ionize, iodize, industrialize, immunize, hybridize, homogenize, fossilize,
denuclearize, categorize, capsulize, atomize, anodize, analogize,
methodize, naturalize, objectivize, photosynthesize, pressurize,
pulverise, systematize, theorize, vulcanize u T.1. Bmecte ¢ TeM XOTs
JaHHAs TEHJACHIWS HE TPUHSUIA JaBUHOOOPa3HBIA XapakTep, HO
oka3zanack HeoOpaTuMoi. OHa 3aKpenuiach B I3bIKOBON CUCTEME ITyTEM
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MOCTETIEHHOTO ~ MPOHUKHOBEHHWsSI HOBBIX  COUHML  JICKCUKH B
TEPMUHOJIOTUYECKUH psal cyry00 HayyHBIX OUCLUIUIMH M HAIlIa CBOE
OTpaXCHHE B aKaJeMUYECKUX TPyAax HCCIeNoBaTesiell eCTeCTBEHHO-
HaYYHBIX HallpaBJICHHH, a 3aTeM paclpoCTpaHsIach U B 0oJiee IUPOKYIO
chepy HaydHO-OMYJSAPHBIX M3AaHWd. JIerKOCTh W SICHOCTH
00pa3oBaHUsl TEPMHHOJIOTHUECKH CBS3aHHBIX JICKCHUECKHX E€IWHHIL C
nmoMotipio cydurca -ize/~-ise cnocoOCTBOBAIIM TOMY, 4YTO JaHHAS
CII0BOOOpAa30BaTeIbHAS MOJEINb YCIICLIHO HCIOJIb30BANACh
aKaJIEMUYECKUM COOOIIECTBOM [JIsi IOMOJHEHUSI CBOETO HAayYHOTO
cioBapsi. OTnenbHbIe BepOaTM3UPOBAHHBIE MOHATHS W3 3TOW CQepsl
MPOHMKIYU €lIe Janblie B MEAMHHOE NMPOCTPAHCTBO M B HAcToAlIce
BpeMs HCHOJB3YIOTCS KaK CpeICTBO YCWJICHHS 3MOLMOHAIBHOTO
BO3ACHCTBHA Ha 4YHUTaTeNlsl B HAYYHO-TOMYJSIPHBIX M MAacCOBBIX
u3aHusAX, Hampumep: catalyse, galvanize, categorize, objectivize u
ApyTHe.

OpHako 5Ta SIPKO MPOSIBUBIIASCS €Ile B CPEAHUE BEKa TCHACHLIHS,
XOTsI KOPHH €€, HECOMHEHHO, YXOIAT B APEBHOCTh, HE OIrpaHUYHBAJIACh
TONBKO  HAy4YHO-TeXHHUYecKod  cdepodd.  Hamporus, BHauaie
CIIOBOOOpAa30BaTeIbHAs MOJIENb -iZe/-ise Yalle BCEero HMCIOJIb30Batach
IUIS1 CIIOBOTIPOM3BOICTBA TMOBCETHEBHO BCTPEUaeMOM JIEKCUKH (Surprise,
realise, exercise, recognise), BKJIOYasi PEIUTHO3HBIE TEPMUHBI H
JIEKCMYECKHE  E€AWHHUIBI  CcaMOro  YMOTPEOMTEIBHOTO  CBOWCTBA.
TenaeHuus, yCUIUBILASCS HA MPOTSDKEHUN MOCIEAYIONINX HECKOIBKUX
CTOJICTHH, B KOHEYHOM HTOre MpPOSBMIA ce0s BO MHOTHX cdepax
YeJOBEYeCKO nesTenpHOCcTH. JlormuHee Bcero BHayajle CTOMT
00paTUTHCS K aHAIN3Y MMOHATHH, 00pa30BaHHBIX ¢ HIOMOLIBIO cydukca
-ize/-ise B paslesie pENMTHO3HON TEMAaTUKH, TO €CTh, TE€X MOHSATHMH,
KOTOpbIC ONKCHIBAJIM PAHHIOK PENUTHO3HYIO TPAJULHUIO, WIN, WHBIMU
CIIOBaMH, TO, 4YTO TEHeph YCIOBHO OOBEIMHEHO B  pasnel
penurnoBenenusi  (apostatise,  baptize;  barbarize, catechize,
anathematise, exorcise, laicize, proselytize, christianize). MoxHO ¢
YBEPEHHOCTBIO yTBEP)KAaTh, YTO MOTPEOHOCTH B HCIOJIB30BAHUH
BBHILICTIPUBEICHHBIX ~00pa3oBaHMi BO3HHMKJIA Ha paHHEM JTare
pacmpocTpaHeHus] XpUCTUAHCTBA B EBPONEHCKUX CTpaHax, BKJIIOYas,
pasyMeercs, aHIJIMACKUH SA3bIK TOTO mepuona. TeHaeHus nposiBUIach
JOBOJILHO PaHo, HO HE cTana npeodianaroeii B s3bIKe, a OrpaHuIHIIach
pSAIOM OOLIETIPU3HAHHBIX KOHIENTYalbHBIX MOHSATHH B PEIUTHO3HOM
NpakTUKE H  HCIONB30BajlaCh B OCHOBHOM B  PEIUTHO3HO-
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MPOCBETUTENLCKON TUTEpaType. bimke BCero K peIMruo3HON TeMaTHKe
croutr Quuocoduss u apyrue OOILECTBEHHBIE HAyKH, BKIIOYas
COLMONIOTHI0 U obmecTtBoBeaeHue (anthropomorphize, philosophize,
theorize, antagonise, anthologize, anthropomorphize, conceptualise,
deracialize, feminize, formalize, fraternise, generalize, humanize,
hypothesize, idolize, immortalize, individualize, intellectualize,
internalize, internationalize, materialize, philosophize, synergize). Otu
Hay4yHble JUCHMIUIMHBI (yHOaAMEHTalpHBIE TI0 CBOEH MpHUpOAE
norpeboBan OOOOIIEHHOTO B3MMIA4a Ha HaOMIOAaeMble SBIICHHS,
CIIEICTBUEM YEro BO3HUKJIA HEOOXOJMMOCTb BBEACHHUS B Hay4HBIH
000pOT Takux BepOaTM3MPOBaHHBIX TNOHATHH, Kak philosophize,
theorize, antagonise, conceptualise u Tak nanee. dunocodus, Kak u
penurusi BeIyT CBOE Hayajo M3 JIPEBHEr0 MHpa, IO3TOMY B HHUX
MPUCYTCTBYET 3HAYUTEIHEHOE KOMUYECTBO 0a30BBIX MOHATHH, BIEPBbIC
MOSIBUBLIMXCS B KIIACCHYECKHX SI3bIKaX, KOTOPbIE CHOPMUPOBAIUCEH, KaK
MBI OTMEYAIld paHee, NpU YYacTHH CJIOBOOOpA30BaTEIILHONW MOJEIH Ha
ocHOBe cy(hdukca -ize/-ise. B panmpHelmeM 3TH MOHATHS MPOYHO
3aKpenWINCh B CIOBAPHOM COCTaBE€ AaHIJIMIICKOrO sI3bIKa W,
COOTBETCTBEHHO, B HACTOSILEE BpeMs IIMPOKO YIOTPeOISIoTCsS B
COBPEMEHHOM JTUCKYypce Ha JaHHYIO TEMY.

JIMHTBHCTHKA W JUTEPATypOBEICHUE TaKXKe OKa3aluch B cdepe
BIMSHUSL HWCCIEIyeMOW TEHAEHIMM IIpH TOMOJHEHUH CJIOBapHOIO
3amaca COBpeMEHHOro asrimiickoro s3bika (allegorize, alphabetize,
americanize, anglicize, apotheosize, characterise, colloquialize,
contextualise, criticize, dramatize, editorialize, elegize, emphasize,
epitomize, etymologize, eulogize, extemporize, externalize, fantasize,
fictionalize, idealize, labialize, latinize, novelize, ostracise,
parenthesize, parodize, personalize, rhapsodize, romanticize,
sentimentalize, soliloquize, stylize, symbolise, vocalize, antagonise,
anthologize). JIMHrBUCTHKA UHTEPHALIMOHATILHA B CBOCH MOHSTHHHON U
TEPMUHOJIOTUYECKOM OCHOBE M YXOOUT B NPOLUIOE K KIACCHUYECKUM
SA3BIKAM, YTO KacaeTcsl MPOUCXOXKIEHHS €€ TEPMHUHOJOTHU, H
HECMy4aiilHO MBI HaxOOWM P  TEPMUHOB, OOpPa30BaHHBIX OT
OOIIENPUHSTHIX MOHATHA aHTUYHOT'O MHUpa MyTeM A00aBICHUS K HUM
cydduxca -ize/-ise ¥, HECCOMHEHHO, UMEIOIIHMX OOIIUE KOPHA BO MHOTHIX
EBPOMEHCKUX S3BIKAX, YTO 3HAYUTENBHO OOJerdaeT Ouajor MEXIY
JUHTBUCTAMH B WX MNPOQECCHOHANBHBIX AHMCKYCCUSX M HayYHBIX
HCCIIEIOBAHUSX.
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OOmiecTBEHHOE MPOM3BOJACTBO HCIOJB3YeT 0a30BbIC MOHSATHS,
o0pa3zoBaHHBIE C TMOMOLIBIO cypduKca -ize/-ise, KOTOpbIE YCIOBHO
MOXXHO OOBEAMHUTH B pa3lelbl HKOHOMUKA M MEHEKMEHTa B
COBPEMEHHOM NOHUMaHUM 3TUX IucuuIuinH (capitalize, decapitalize,
commercialize, economize, incentivize, industrialize, monetize,
monopolize, nationalize, notarize, operationalize, prioritize, subsidize,
valorize, amortise). OKOHOMHMKaA TaKxke CTPEMHUTCS
WHTEPHALMOHAIM3UPOBATh TEPMUHOJIOTHIO, KOTOPOM OHa ONEpUpYET,
4eM OOBSICHAETCS NMPEeBaJMPOBAHUE B ANCKYpCe HAa SKOHOMHYECKHE
TEMBl TaKUX LIMPOKO HCIOJIB3YEMBIX O0pa3oBaHMH, KaK, HampHMeEp:
capitalize commercialize, economize, commercialize u Tak nanee.
Hapsny c oOmenpusHaHHeIME B cdepe SKOHOMHUKH TEPMUHAMHU
MOSABISIIOTCA M Jpyrue, MEHEee paclpoCTpaHEHHBIE, KakK, HampuMep,
valorize wnm incentivize, KOTOpbIE TaKKe HAILIM NPUMEHEHUE B
COBPEMEHHOM JHCKypce B 3ToW cepe M CBHIETENLCTBYIOT 00 elme
HEHCYEPIaHHOM IOTEHIIMAale HMCIOJIb30BaHMUS CIOBOOOpPA30BaTEILHON
MOJIENI Ha OCHOBE cyuKca -ize/-ise B AUCHUILIMHAX IKOHOMUIECKOTO
npodus.

[To mepe ycnokHEeHHS MaTepPHAIbHOM KU3HH W MPOU3BOACTBEHHOU
JeSTEeNbHOCTH YelIOBeKa BO3HHKajla MOTPEOHOCTh B JIOMOTHHUTEIBHON
TEPMUHOJIOTUH, OOCIYXMBAIOIIEH COBpPEMEHHBIE OTPacid  €ro
NESTENbHOCTH, B YacTHOCTH, BBIYHUCIUTEIBHYI0 MAaTeMaTUKy H
KOMITBIOTEpHOE Jeno (automatize, computerize, equalize, energize,
digitize, transistorize). XoTa 9Ta COBpPEeMEHHas JUHAMHYHO
pa3BUBAIOLIAsICS OTpacib pPaJAUKaIbHO MEHSET Hallle MPEeICTaBICHUE O
YCTOMYMBOCTH TEPMHUHOJIOTHYECKOTO psiia B HEH, MBI HAXOJIUM JIWIIb
HECKOJIBKO HIMPOKO PACIPOCTPAaHEHHBIX EIWHHII CIOBAapHOTO 3araca,
00pa3oBaHHBIX Ha OCHOBE cyQ¢ukca -ize/-ise, CpeAH KOTOPBIX,
HECOMHEHHO, BBIICIIIOTCS automatize, computerize, digitize. Jta chepa
HYX/IaeTcs B OTAEIBHOM PAacCMOTPEHHH, MMOCKONBKY U 00pa30BaHUs
HOBBIX TEPMHUHOB OHa HCIIOJB3YET BeCh HAbOp CI0BOOOpa30BaTEIbHBIX
CpPEACTB B pa3IMYHOM COYETAaHHMH Hapsgy C >KaproHU3MaMHu,
ab0peBuaTypoili W TEHEPUPOBAHHWEM HOBOW 3a4acTyl0 MpelesbHO
MOJEPHUCTKOH, HO emie HeycTosBieics nekcuku (Malyuga &
Yermishina, 2021).

OTnenbHO CTOHMT BBIACIHTH MEAMLMHY, MOCKOJIBKY 3HAaHUsS B 3TOU
obnactTu TpeOyIOT HE TOJBKO 3aWMCTBOBAHMS ILIMPOKO H3BECTHBIX
TEPMUHOB M3 JPEBHUX S3BIKOB, HO M COBPEMEHHBIX MOHATHH, C
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KOTOPBIMH B TPOIUIOM JIIOJSM CTaJIKHUBaThCsl HE TPUXOJAHIIOCH
(hospitalize, anesthetize, euthanize, immunize, lobotomize, metastasize,
sterilize, metabolize, paralyse, parasitize, pasteurize, sanitize,
tranquilize, traumatise, hypnotize). Cpean mocieTHIX CTOUT BBIACIUTD
euthanize, lobotomize, metastasize u Tak nanee. Hosefime oTKphITHS B
cdepe MeTUITMHBI TAK)KE TOTOBSIT MTOYBY IS HOBBIX TEPMHUHOB, KOTOPBIC
B HeNaJeKoM OyaylieM MOTYT TMOSBUTHCS B TPOQPECCHOHATHLHOM
JUCKYypCe Ha TaHHYIO TeMy. MICKITFouaTh Takoe pa3BUTUE COOBITUI HUKAK
HENb3s1, TIOCKOJIBKY OTpaciib He CTOMT Ha MmecTe. Ecnu B HemajaekoM
MPOIIOM TaKoe TMOHATHE, Kak euthanize, OBUIO 3HAKOMO JIUIIb
npoecCuoHaNaM, TO TEIePh OHO BOIIUIO B MIOBCEIHEBHEIN 00MXOT U HE
HYyXJaeTcs B 0cOO0M TonkoBaHWH. [0 Mepe MOSBICHUS HOBBIX IS
YeJIoBeUeCTBa 00JIe3HEH M COCTOSHHH MOXXHO OXKHIATh NaJbHEHIIEro
pocTa TOHITHWHOTO ammapaTa B MEIUIMHE, U JUCKYpC B I3TOH
BOXHEHIIEH JUIsl JIOACH OTpPaciii MOXET BIIOJIHE ITOMOJHUTHCS
JISKCUKOM, 00pa30BaHHON IyTeM IpeoOpa30BaHHUs UMEHHOW OCHOBEI C
MOMOIIBIO CJI0BOOOPa30BaTENLHON MOJEIH -1Ze/-ise.

K campiM eMKHM KOpIycaM CJIOBapHOTO COCTaBa COBPEMEHHOTO
AHTJIMICKOTO SI3bIKA C TOYKU 3PEHUS CIIOBOTBOPUYECTBA MOYKHO OTHECTH
KYPHAITUCTUKY, KOTOPOW IO OOBIKHOBEHHIO HE XBaTaeT OpPOCKUX H
SIPKUX CJIOB, OTPAXKAIOIIMX BCE COBPEMEHHOE pPa3HO00pa3ue MpeIMETOB,
SIBIICHUH W TIPOIECCOB ISl TOTO, YTOOBI IMEpenaTh pPa3sHOOOpa3HYIo
MaJMTPy COBPEMEHHOW >KM3HH. (accessorize, acclimatize, actualize,
analogize, annualize, apologize, attitudinise, advertise, authorise,
bastardize, brutalize, bureaucratize, burglarize, cannibalize, caramelize,
carnalize, centralize, civilise, collectivize, colonise, compartmentalize,
concretize, customize, decolonialize, demonize, deodorize, deputize,
deracialize, diarize, egotize, empathize, extemporize, externalize,
familiarize, feminize, fraternise, generalize, glamorize, globalize,
gourmandize, hospitalize, humanize, idolize, immobilize, immortalize,
incentivize, individualize, intellectualize, internalize, italicize, itemize,
jeopardize, legalize, legitimize, lionize, localize, magnetize, marginalize,
liberalize, matronize, maximize, mediocritize, melodize, memorialize,
mesmerise, metamorphize, militarize, miniaturize, minimalize, mobilize,
modernize, mongrelize, monumentalize, moralise, nativize, neutralise,
normalize, particularize, patronize, penalize, plagiarize, polarise,
polemicize, politicize, popularize, professionalize, propagandize,
publicize, radicalize, randomize, rationalize, realise, recognise,
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regularize,  revolutionize, scandalise,  scrutinize, secularize,
sensationalize, sensitize, sensualize, serialize, sexualize, slenderize,
socialise, sodomize, specialize, spiritualize, standardize, strategize,
suburbanize, summarize, summerize, surprise, symbolise, sympathise,
tantalize, tenderize, terrorize, trivialize, unionize, urbanize, utilise,
vandalize, victimize, visualize, vitalize, vulgarize, weatherize,
westernize, winterize, womanize. [OnekrponHblii pecypc]. URL:
https://www.thefreedictionary.com (mara oopamenus: 5.03.21). Takoe
o0ObeIMHEHUE JIGKCUKH B OOJBIION MacCHB, pa3yMeeTcs, HOCHUT
YCJIOBHBIN XapakTep, MOCKOJIbKY MEJUITHAS JICKCHUKA pa3HOoOpa3Ha Imo
OTpaciisaM, XKaHpaM, IPEeIMETaM U SIBJICHHUSIM, KOTOPhIC OHA OITUCHIBAET U
BBIHOCHUT Ha OOCYKIIEHUE YUTATENbCKON ayauTopuu. Cpeau OOIBIIOTo
pa3HooOpasus TpoOJIeM, KOTOpPHIE OCBEHIAIOT CPEJICTBA MAacCOBOM
nH(GOPMAIUH, BBIJICISIETCS 00IIECTBEHHO-TTOMUTHYECKas TeMaTrka. OHa
OTIMYAETCS HaaudueM SM(aTHYSCKUX O0O0OPOTOB, TOJECMHUYECKU
3a0CTPEHHBIX 3aroJIOBKOB, MPOBOLMPYIONIUX CIOB W BBIPAKEHUH,
MPUBIICKAIONINX BHUMAHWE YHTATEIICH WM OIIIOHCHTOB, TaKUX Kak,
Hampumep, bastardize, brutalize, tantalize, vandalize, plagiarize,
jeopardize, idolize, deputize, deracialize, diarize, egotize u Tak nanee.
Bwmecre ¢ Tem yacTo BcTpedaeTcs TakkKe JIEKCHKA, KOTopasl yXKe cTana B
KaKOM-TO CMBICIIC HOPMATHBHOHN IJIi COBPEMEHHOTO IUCKypca, Kak
HanpuMmep, advertise, authorise, popularize, visualize, visualize, moralise
¥ TpodYee, WCIOJIb30BAaHHE KOTOPOW B TICUATHOM H3JIOKEHUH CTajo
OOBIYHBIM SBJICHUEM U O0CCIICUUBACT KPATKOCTh U3JI0KECHUS COOBITHH 1
SKOHOMHIO TIEYaTHOrO TmpocTpaHcTBa. Kak yke OTMeyalioch, B
MPUBEACHHOM BBIIIE MacCUBE MPUCYTCTBYIOT Takke ciosa (attitudinise,
italicize, gourmandize, cannibalize, suburbanize u Tak nanee), KOTOpbIe
MOXKHO YCIIOBHO paccMaTpuBaTh KakK MNPO(ECCHOHANBHBIN KaproH.
JKypHanucThI HEPEKO 3I0YMOTPEOSIOT UM JIJISl TOTO, YTOOBI YIepKaTh
BHUMaHUE YHWTATENsd WIH YCKOPUTh Tepefady HMMCIOIIUNCT Y HUX
nHpOpPMaIUK B YCIOBHAX AeduuuTa BpeMeHH. Kak Obl TaM HU OBLIO, HO
MHOTOUYHUCIICHHBIC HEOJIOTU3MBI, PETYJISPHO TMOSBISIONINECS B Macc-
MEIMIHBIX U3JIaHUIX, TIOTIOJHSIOTCS HOBBIMHU SIMHUIIAMH, B TOM YHCIIC
00pa30BaHHBIMH C TIOMOIIBIO CJIOBOOOPa30BaTENBLHON MOAETH -ize/-ise,
1, HECOMHEHHO, OY/TyT MOSIBIIATLCS B OyAyIIEM.

VYka3aHHas BBIIE TCHACHIUS C OONBINCH WIM MEHBIICH
WHTCHCUBHOCTBIO TPOSBIsIa ceOst B 0OJee IIUPOKOM TUIaHE B
AHTJIMICKOM SI3bIKE B TCUCHHE JJTUTEIHLHOTO BPEMEHU W B HACTOSIIEE
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BpeMsI IPOYHO 3aKpeNuiach B SI3bIKOBOM crcTeMe. Bmecte ¢ TeM B 3TOM
psiny HOBOOOpa3oBaHMUI BCTPEUAIOTCS JIEKCHUECKHE €INHHIIBI, KOTOpPhIE
BITOJTHE MOT'YT OBITh HAa3BaHbl OKKa3HOHAJIM3MaMH, ITIOCKOJIbKY OHH €/1Ba
M YKOPEHWIHNCh B CIIOBAPHOM COCTaBE B CHJIy HMX OIPaHHMYEHHOTO
XOXKJCHHS B peud. YTOTpeOIeHHe X B Pa3IMUHOM KOHTEKCTE CBS3aHO
C HEOOXOOMMOCTHIO MpPUIAHUS COBPEMEHHOMY  IHUCKYpCcy B
MyOIMIUCTUKE U )KYPHAIUCTKE JOJKHON OCTPOTHI M KOHKPETHOCTH, a B
HEKOTOPBIX ClTy4yasx 0000IIEeHHUS U PACIIMPEHUS CMBICIIOBOTO MOJISl TOTO
WA COOBITHS.

JanbHeHIIMH KOHTEKCTyalbHBIM aHamu3 TpeOyeT oOpalleHus,
NpeXIe BCEro, K KOHKPETHBIM CIIPABOYHBIM HCTOYHUKaM. Tak,
Hanpumep, B www.Merriam-Webster.com co ccbuikoii Ha American
Heritage  Dictionary  mpeanaraercs — CIEAyIOIIMM  oOpa3oM
paccMaTpuBaTh CEMAaHTUYECKOE SIpO, 3aJIOKEHHOE B 3HAUYCHUH
cyhdukca -ize/-ise. B cnoBape BbIIENSAIOTCS MSATh OCHOBHBIX 3HAUYEHHH.
IlepBoe 6a30Boe 3HAYEHHE NPEAIONAraeT MPUIHMHHO-CIICACTBCHHBIE
OTHOLICHUS, MPUBOIAIIME K KaKOMY-THOO COCTOSIHMIO: dramatize,
computerize; itemize; motorize. DTH K OTHOLICHUS SIBISIFOTCS
MNPUYMHOW COOTBETCTBUSI 4eMy-nnOo ycrosBuiemycs: Hellenize,
Americanize, Anglicize. Hakoner, nepBoe 0a30Boe 3HaueHHE B CBOCH
elle OJHOM KOHHOTALMHU TaKKe MepeJaeT HeKoe ACHCTBHE, CBSI3aHHOE C
oOpaieHreM BO 4TO-TO: idolize, fraternise, demonize, bastardize,
bureaucratize. BTopoe 0a30Boe 3HaUYCHHE COACPKUT B cebe nBe
KoHHOTauuu. [Ipexxae Bcero 3To HeKoe BO3IEHCTBUE, MPUBOAAIIEE K
OIIPENeNICHHOMY COCTOSIHUIO:  anesthetize, hypnotize, immunize,
acclimatize, sterilize, metabolize, paralyse. Bo-BTOpBIX, 3TO Xe
3HAUEHUE [MPEeAroNaraeT TMOABEPKEHHOCTh UeMy-ubo: tyrannize,
urbanize, vitalize, westernize, winterize, womanize. Tpetbe 0a3oBoe
3HAYEHUE COJIEPKHUT yKa3aHWE Ha BO3ACHCTBHE MOCPEACTBOM HEKOTO
METOJla WM TpueMma: pasteurize, valorize, tranquilize, traumatise,
sanitize. YeTBepToe 6a30BOE 3HaUCHHUE MpeanoaracT 00peTeHre HEKOTo
COCTOSIHMS, TOJOOHOTO  4eMmy-To:  materialize,  intellectualize,
immortalize, fossilize. Ilocnennee NATOE 3HAYEHHUE, COTJACHO ITOMY
WUCTOYHUKY, TepeJacT Y4acTHe HJIM BOBJICYEHHOCTb BO YTO-ITHOO:
botanize, cannibalize, collectivize, socialise, terrorize, vandalize. (http,
2021, URL: https://www.merriam-webster.com, nata oOpalicHUS:
7.03.21).
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CormacHo TOMy >k€ HMCTOYHMKY www. Merriam-Webster.com co
cceutkoil Ha Collins English Dictionary, pazaenenue Ha ABe TPYIIBI
BCEr0 KOpIyca HOBOOOpA30BaHWM, TIOSBUBIIMXCS B peE3yJbTare
TpaHChOPMAIIUK  CYIISCTBUTEIBHBIX W MPUIAraTelbHBIX B  KIAce
TJIar0JIOB C TIOMOIIBIO cypduKca -ize/-ise, IPOUCXOIUT B 3aBUCIMOCTHU
OT Ka4eCTBEHHOT'O COCTOSIHUSI MpEAMKaTa B €ro TrpaMMaTHYeCKOU
(YHKUMU:  TEpexXOoJHOr0 WM  HemepexoJHoro. Tak, BHOBb
00pa3oBaHHBIC TJIATOJBI MOTYT PACCMATPUBATHCS KAaK MCKIFOUUTEIHLHO
MEpEeXoIHbIE U Jajiee, COOTBETCTBEHHO, MOAPA3JEIISIOTCS MO0 Ha Te,
KOTOpbIE TMepeAaloT IMPOLECC BHIMOTHEHUS KaKOro-InOo IeHCTBUS
(actualize; fossilize; sterilize); nmub0 Ha Te, KOTOpBIC MPEOOPA3yIOT
KOHKPETHOE COCTOSIHHE WM TpPUAAl0T eMmy (GopMy WM  BUJI
(computerize; dramatize; itemize; motorize); 10O Ha Te, KOTOPHIC
MOJBEPKECHBl OMPEACICHHOMY BO3ACHCTBHIO, B pe3yibTare dYero
MOJTyYar0T CBOC HANMEHOBAHHUE, CO3BYYHOE C IIEPBOHAYAIBEHBIM UIMEHEM
(hospitalize; terrorize; galvanize,; oxidize; simonize, winterize). JIpyroi
KJlacC TIJIarojioB, OOpa30BaHHBIX C TMOMOIIBIO 3Toro cyddukca,
paccMaTpuBaeTCs Kak COJCpIKallMii HCKIIOUUTEIFHO HENepeXOo/HbIC
TJIaroJisl. JTa rpymma 0ojee Uik MeHee OTHOPOAHA M O3HAYaeT Mepexo.
cocrostaus (crystallize), namenenue noweneHus (apologize;, moralize;
tyrannize) WM IEPEX0/l B IeHCTBUE (economize, philosophize; theorize).
http, 2021, URL: https://www.merriam-webster.com, 1ata odpamieHus:
7.03.21).

CywecTBylOT M Jpyrue MOAXOIbl K OIMCAHUIO PE3yJIbTaTOB
CJIOBOOOPA30BaTEIILHOTO TIPOIIecca C UCIOIb30BaHueM cyddukca -ize/-
ise. B HHUX ceMaHTHYeCKOe AP0 YKa3aHHOTO cy(pukca MOXKET
OTIIMYATHCS MO CBOMM XapaKTEPUCTHKAM, HO TMPHUHIUI OCTaeTCs
HEU3MCHHBIM:  TpHU3HAeTCI  polib  cypdukca  -ize/-ise B
CIIOBOOOPA30BATENbHOM TMpoliecce KaK MPOAYKTUBHOM MOJETH B
MPOAYIIMPOBAHUY TIPEAUKATHBHON (QYHKIMM HOBOOOpAa30BaHUS U3
MepBOHAYATIBHOW OCHOBBI CYHIECTBUTEIBHOTO M MPUJIAraTeIbHOTO.

Uro xacaeTcst HCIOIB30BaHUS 3TOM CI0BOOOPa30BaTENILHON MOACIH
B Pa3BEpHYTOM JHCKYypCe, TO 3[€Ch MHCHHS TaKXKe pa3indHbl. HaunHas
¢ XVI Beka BeyTcsi UCKYCCHU OTHOCUTENFHO MECTa HOBOOOpa30BaHHUM
B CTaHJAPTH3MPOBAHHOM KOPITyCe CJIOBAapHOTO COCTaBa aHTIIMICKOTO
S3bIKa Ha MPOTSHKEHUH MHOTUX ctojeThii. Kak yxe ykaspBamoch, Bce
3TO BpeMs CYIIECTBOBAJa OMNIO3UIMA Cpelu JIeKCHKOrpadoB u
HIMPOKOTO KPyTa MOJIb30BaTENCH A3bIKa O MPaBE HA YKU3HB MOTYUECHHBIX
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HOBOOOpa30BaHMII B HOPMATUBHOM CJIOBAPHOM 3arace aHTIHHCKOTO
SI3bIKA, XapaKTePHOM JUI TOrO0 BpeMeHW. HecMoTps Ha MO3MIHIO
CTOPOHHUKOB YUCTOTHI B aHTJIMHCKOM SI3BIKE, TJIAr0JIbl, 00pa30BaHHbIE C
noMmotipio cyddukca -ize/-ise, 3aBOCBBIBAIM BCcEe Oo0Jiee MPOYHBIC
MO3UIMK ¥ TPOHHUKIIA B OOMICTIPHHATYIO CTaHAaPTH3UPOBAHHYIO PEUb
HOCHTENCH $3bIKa KaK OTPAKAIOIIUE pPCaTMd COBPEMCHHOTO MHpa,
TpeOyIOIIMe OT S3BIKOBBIX CUCTEM THOKOCTH B Tepefade pa3BepHyTOH
peun. CBHAETENBCTBOM TOTO, YTO 3Ta CIOBOOOpa30OBaTElbHAS MOJCIb
obOnamana HeoOXOAWMMOH THOKOCTBIO B  SI3BIKE, SIBISIETCS €€
WCTIOJIb30BaHUE JIJIsl 00pa30BaHMsI TJIaroyia OT UMEHU COOCTBEHHOTO, YTO
obuto 3adukcupoBano eme T. Hamem B 1591 romy: bowlderize u
mesmerize. B cBI3M ¢ 3TUM XapakTepHa JUCKYCCHS, KOTOpas
OKECTOYCHHO B CBOE€ BpeMsl BeJach BOKPYI WCIOJb30BaHHS B
HOPMaTHUBHOW pEeYH HOBOOOpa3oBaHWil TuMa finalize n prioritize B XX
BEKE, O UX BPCIHOM BJIVSIHHM Ha HOPMATHUBHBIA AHTJIMACKUN S3bIK.
I'naron finalize ¢ cypdurcom —ize B yka3aHHOM HANMCAHUU MTOSBUIICS B
COBPEMEHHOM JIUCKYpPCE aHTJIMHACKOTO S3bIKa OTHOCHTEIBHO HEJIABHO,
npuMepHO B 20 To1ax MPOIIOTo CTOJCTHS U BBI3BAT OCTPYIO KPUTHKY Y
peBHUTENEH s3bIka. He mpomnio u mos CToneTHs, Kak OH 3aHsUT CBOC
MECTO B CJIOBAPHOM COCTaBE COBPEMEHHOT'0 aHTJIMICKOTO sI3bIKa (to give
a final form to) u He MoABEpraeTCs COMHEHHUIO B KAYECTBE TAKOTO BO BCEX
CYIISCTBYIOIIMX  CJOBapsix. Takas ke cyapba mpecienoBaia
MOTYJISIPHBIA aHTJIMUCKUH TTIaroJl prioritize B TpaMuecKOM BapUaHTE -
ize, KOTOPBIU MOJIHOMPABHO 3asBUJI O ce0e COBCEM HEJaBHO, MMPUMEPHO
B 70 romax mpomuioro ctonetvs. Ero akTUBHOE MPOHUKHOBCHHE B
chepbl DKOHOMHKH, peKIaMbl, oOpa3oBaHus ©  O(QUIIHAIBEHO-
OIOPOKPATUYECKOW JIEKCUKH CTaj0 CHJIBHBIM pa3fpaKuTeNeM s
XpaHUTeNeH «BEUHBIX» CTaHAAPTOB B SA3BIKE. XOTs 3TOT IJIAroJ eIie He
3aHSJI CAMOCTOSITEIIEHYIO CTPOYKY B OOIICTIPUHATHIX CIOBapsX, HO €ro
WCIIONIb30BaHUE €/1Ba JIM BBI3BIBAET COMHEHHE Y MIMPOKOTO Kpyra
MOJIL30BATENICH B S3bIKE, BKJIIOYAs €ro YacTY0 BCTPEYaEMOCTh B
MUCPbMEHHOH ¥ YCTHOW pPEYU TIOJIMTUKOB W  TPEJCTABHUTEICH
KYPHAITUCTCKOTO coo0IIecTBa. B HacTosmiee Bpemsi OH NpU3HAH Kak
BIIOJIHE  CTAHJAPTHBIM W  JOMYCTUMBIA  JUIE  TTOBCEMECTHOTO
YHOTpeOIeHHUSI.

OTenbHO ClIeyeT TaKXKe OTMETUTh HPOJI0JDKAIOIIYIOCS JUCKYCCHIO
0 MPaBUJIBHOM TpaduyeckoM HamucaHum cypdukca -ize/-ise. C TOUKU
3peHus (OHETHKHM o0a BapuaHTa COBNANAIOT B MPOU3HONICHHHU. B
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AQHTIMICKONW  TpaIuIUM TIEPBOHAYAIBHO JIOATO MPEBaTHpOBaJa
rpaduueckas Bepcus -ise, BIIIOTh A0 XVI Beka. Taxke ImUpOKo
M3BECTHO, YTO aJIbTEPHATUBHOE HammcaHue cyddukca -ize MPUILIO U3
IPEYECKOro s3bIKa MPUMEPHO B TOM JK€ BEKe, KOTJa HaOII0aaIoch
BO3POX/ICHUE BHUMAaHUS K aHTUYHOCTH TPEYECKOTO IMEPHOAa, O YeM
BBIIIIe OBLTO yke cka3zaHo. C TeX Mop K 3TOMY BOIPOCY BO3BPAIIAJIKCh
MHOTOKPAaTHO KaK CHCIMaTUCTHI-ICKCUKOTpadbl, Tak M PSIOBBIC
MOJIL30BATEIIN aHTJIMICKOTO S3bIKA ¥ €0 COBPEMEHHBIX BAPHAHTOB.
HopmatuBHO B ciioBapsx (QUKCHPYIOTCS T€ €IUHUIBI CIIOBAPHOTO
COCTaBa AaHIJIMIMCKOTO $3bIKa, KOTOpBIC JOIMyCKArOT 00a BaphaHTa
ucrnonb3oBanus cypdukca -ize/-ise, a MMeHHO: actualise, actualize;
apologise, apologize; attitudinise, attitudinize, brutalise, brutalize,
cannibalise, cannibalize, capitalise; capitalize, capsulise; capsulize,
colonise, colonise; conceptualise, conceptualize; criticise, criticize;
crystallise, crystallize; customise, customize; economise, economize;
empathise, empathize; emphasise, emphasize; epitomise, epitomize;
equalise, equalize; euthanise, euthanize; familiarise, familiarize;
fantasise, fantasize; finalise, finalize; globalise, globalize; hypnotise,
hypnotize; hypothesise, hypothesize; immobilise, immobilize;
immortalise, immortalize, internationalise; internationalize; jeopardise,
jeopardize; legalise, legalize; liberalise, liberalize; localise, localize;
marginalise, marginalize; maximise, maximize; mechanise, mechanize;
melodise, melodize; memorise, memorize; militarise, militarize;
minimalise, minimalize; minimise, minimize; mobilise, mobilise;
modernise, modernize; monetise, monetize; patronise, patronize;
penalise, penalize; popularise, popularize; prioritise, prioritize;
proselytise, proselytize; publicise, publicize; rationalise, rationalize;
scrutinise, scrutinize; sodomise, sodomize; specialise, specialize;
sterilise, sterilize; subsidise, subsidize; summarise, summarize;
synthesise, synthesize; systematise, systematize; tantalise, tantalize;
terrorise, terrorize; urbanise, urbanize; visualise, visualize. (http, 2021,
URL: https://www.thefreedictionary.com, mara oopamenus: 10.03.21).
B mpencraBienHoM niepedHe coOpaH MPaKTUYECKH BECh PSIJl TJ1aroJios,
KOTOpPBIC, COTJIACHO AJIEKTPOHHOMY PECYPCY, JIOIMYyCKAIOT HOPMATHBHO
WCTIONIb30BaHUE 00ernX (pOPMBbI HAIMCAHUS KaK HEKHI YCTAHOBUBIIIHIACS
CTaHJAPT B COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM SI3BIKE. DTOT PSAJl HE OTINYACTCS
OOJBIION YHUCIEHHOCTBIO, TEM HE MEHee, aKaJeMHUYECKUE CIIOBapU
MOYTH BCETJa JEIal0T CCHUIKY Ha 00a BapuaHTa Kak Ha CTaHAapT,
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KOTODBIA JOMYCTHM B MHUCBMEHHOW peud, Ja0bl HMCKIIOYUTh HHOC
TOJIKOBaHUE.

Harnucanue v TOro, ¥ APYroro BapuaHTa SIBJISETCS BO3MOXKHBIM, XOTSI
Bepcusi -ize, 0OE3yCIOBHO, CUMTACTCS aMEPUKAHCKOW 3aMEHOH -ise.
BMecTe ¢ Tem crieayer 3aMeTHTh, YTO B bpHTaHUM WM, CKaXeM, B
ABCTpanuy B OTHOIICHHH BBIMICTIPUBECHHOTO CIHCKA TJIarojoB
JOMYCKAIOTCST 002 BapWaHTa, W HET CTPOTOro MPOTHBOMOCTABICHHUS
oJHOro Apyromy. [ToHsTHO, 9T0 B BpuTanuu win B ABCTpalIud B CHIY
apXanvdHOM TPATUIMU BEPCHS -iSe OCTACTCS MPEANOYTHTEIBHOMN, XOTS
BapHAHT C -ize HE CIHUIIKOM MIOKUPYET CPEIHEr0 HOCHTENS S3bIKA.
Onnako B caMoii AMEpUKE OTHOIIECHHE K  HCIOJb30BAHUIO
IbTCPHATUBHBIX ~BEPCHI HAMMCaHUS yKa3aHHOro cyhdukca B
peabHOCTH HE TaKOEe OJHO3HAYHOE, KaK ATO MOXET MOKAa3aThCs Ha
nepBbid B3MIAA. CyIIECTBYIOT OMPEACICHHBIE KYIbTYPOJOTHUSCKHE
YCTaHOBKH, KOTOPBIC MEHIAIOT 00pa30BaHHOMY aMEPUKAaHI[Y CcIeaaTh
CBOW BBIOOp MPU HAMTHCAHUY 3TOTO CyhHHUKCa B MOTB3Y HCKIFOUUTESILHO
aMepHKaHCKO# Bepcuu -ize. Kak 3T0 He mapajoKcalbHO, HO B KaXKIOM
KOHKPETHOM CJlydae TpaMOTHBIH IMOJB30BATEIb  aMEPUKAHCKOTO
BapHaHTa aHTJIMHCKOTO SI3BIKA 3alyMAaeTCs, MPEKIC YeM CKIOHUTHCS K
TOW WM MHOU Bepcuu. J[Jist MHOTHX aMEpHKAHIIEB 3Ta TeMa MPHOOpeTaeT
YyBCTBUTENBHBIN XapaKkTep, MOCKOIBbKY OHU PACCMATPHUBAIOT HATIMCAHKE
cyhoukca -ise Upe3MepHO KOHCEPBATHBHON. B TO BpeMs Kak
0C3yCIIOBHOE CIICIOBAHUE JKECTKOW aMEPUKAHCKOH Tpajullid B
WCTIONIb30BaHUH -ize B MMUCHME BBITJISIIUT CITUIIKOM TPSIMOJIMHEHHO U B
HEKOTOPOM  CMBICNIE  HempHemieMo. Kak yxe  HEOJHOKPaTHO
OTMEUaNIOCh, MO CYIIECCTBYIOIICH €IIIe B MPOILIOM TPATUINU CYPHUKC -
ize WCIIONB3YETCSl B CJIOBaX, MMEIOIIMX TIPEUYECKOE MPOHCXOXKICHHE,
KOTJla peYb WIST O JCHCTBHH, TEPEIAroIeM H3MCHEHUE COCTOSHUS.
AMEpUKaHIbI, TONYyYUBIIAE O0pa3oBaHWE B YUYCOHBIX 3aBEICHUAX, B
KOTOPBIX I'PEKO-TATHHCKAs TPaaWIMs OCTABUIIA 3aMETHBIN CIleHd, 3Ty
0COOEHHOCTh, HECOMHEHHO, YUYUTHIBAIOT B CBOEH opdorpaduu. I marosst
HanosioOue authorize, civilize, familiarize, fertilize, formalize, fossilize,
humanize, immortalize, legalize, memorize, nationalize, naturalize,
neutralize, patronize, realize, satirize, scrutinize U MHOTHE JPyTHE
paccMaTpUBAIOTCSA UMEHHO C TAKHMX MO3UIIMN ¥ HE BBI3BIBAIOT COMHCHHUS
B UX HaIlMCAHUU.

C Japyrodl CTOpOHBI, €CIid JeHCTBHE HE TMepeaacT H3MEHEHHE
COCTOSIHHSI MJIM B OCHOBE TJIarojia BBIACIACTCS MPOCTas y3HaBacMas
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WCTOPUYECKU CIIOKUBINAsCs (opMa, TO BBEIOOp JAeNacTcs B IONB3Y
cypduxca -ise: advise, comprise, demise, despise, devise, disguise,
excise, improvise, merchandise, revise, surprise. B 3Tux rnaronax u
MOMOOHBIX MM -S- SBJISICTCS PYAMMEHTOM MPHYACTHS MPOIICIIICTO
BPEMCHH B JIATUHCKOM SI3BIKE, YTO SBIISCTCS OOBSICHUTEILHBIM
apryMEHTOM JIJIsi HAIMCaHUs -ise B cyhukce.

Taxast mo3UIKsI B OTHOIIICHUH YKa3aHHOTO [TOIX0/1a BOCTIPUHUMAETCS
HE BCEMH HOCHUTEIISIMU aMEPUKAaHCKOTO BapUaHTa aHTJIMHCKOTO S3bIKa,
HO OHa CBHJIETEILCTBYET O KYJIBTYPHOM YpOBHE roBopsinero. Tak 3To
WIM WHAaYe, HO B S3bIKE PAaBHONPABHO COCYIIECTBYIOT 00¢ (hOpMBI H
HCTIONIB3YIOTCS KakK pe3ynbTaT MPOJAYKTUBHOTO crmocoba
CIIOBOOOpA30BaHUS, VYYUTHIBas IOTPEOHOCTh S3BIKOBOM CHCTEMBI
0CTaBaThCs THOKOI U pearupoBaTh Ha H3MCHSIOIIUECS YCIOBHS OBITHS,
B 0COOCHHOCTH HA YCIOXKHSIOIIMICS XapaKTep COBPEMEHHOTO JUCKypca
AHTJIMICKOr0 SI3BIKA, HCIOJIB30BaHUS ITUPOKOTO Habopa
BBIPA3UTEIBHBIX CPEICTB W JOCTIDKCHWUN HAyYHONH MBICIH B CaMbIX
Pa3HOOOPa3HBIX OTPACIIAX 3HAHUS.

BrIiBOaBI

Wzyuenue B CPaBHHUTEIHHO-UCTOPUICCKOM paspese
CJIOBOOOPA30BaTENbHOM MOJETH, MCIONb3yomei cydhduke -ize/-ise B
AHTIMICKUX TJarojiaX, IMOKa3ajlio, YTO Ha MPOTSKCHUU IITUTEIHLHOTO
HMCTOPUYCCKOTO TMEPHOAA JaHHAS MOJENb IpeTepresia 3HAUYUTEIbHBIC
W3MCHCHUS B HAIMCAaHUU CIe B CPEIHCAHTIIMHCKOM SI3BIKE, BEJs CBOC
MPOUCXOXKIICHUE U3 KIIACCHYECKUX S3BIKOB: TPEUYECKOTO M JIATUHCKOTO.
B npanmpHeiiieM BapuaTMBHOCTh B HANMUCAHWW JaHHOTO Cy(ddurca
3aKIJII0YANIach B IPEANIOYTCHUN TOBOPSIIIIUMU OJTHOTO U3 JIBYX BApUAHTOB
00 -ise, 0O -ize€ B 3aBUCUMOCTH OT MPEOOIIaAaroIei B KOHKPETHOM
COOOIIECTBE MOJIE30BATENICH aHTITHICKOTO S3bIKa TPAJIUIIUH.

PaccmoTpenne  c10BOOOpa30BaTENBHON  MOAETH HAa  OCHOBE
cy(dukca -ize/-ise B CTaTHUECKOM U JUHAMUYECKOM aCIIEKTaX BBISBHIIO,
C OZTHOHM CTOPOHBI, YCTOWYMBOCTH BOSHHKIIIUX B PE3yJIbTaTE YKa3aHHOTO
METOJla  CJIOBOOOpa3oBaHWS  JICKCHYCCKUX  CIUHHUI]  €I¢ B
cpenHeanrmiickoM. C Ipyroil CTOPOHBI, TPH PACCMOTPEHUH B
TUHAMHYECKOM  Ccpe3e  JaHHOTO  SIBJICHUS  BBIICHHIIOCH,  YTO
HOBOOOpa30BaHMsI TAKOTO TUIIA B COBPEMEHHYIO 3TI0XY OKa3bIBAIOTCS Ha
nepudepun KOPIyCHOU JIGKCHKH U, COOTBETCTBEHHO, JICTKO BBIXOMST U3
cdepbl ynoTpebiieHus 63 COXpaHSHHS CIISAO0B MTPUCYTCTBHS B I3EIKOBOM
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CHCTEMe, TpHJaBas COBPEMEHHOMY IHCKYpCY aHIVIMHCKOTO s3bIKa
94epThl BBICOKOW BAPHATHBHOCTH M TIOABHKHOCTH.

B ¢opmansHO-comepKaTeNbHOM IUIaHE JICKCHKA, BO3HHUKINAS B
COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM SI3bIKE B pe3yJIbTaTe CIIOBOOOpa30BaHUS Ha
OCHOBE Ccy(dukca -ize/-ise, TEPMHUHOJIOTUYECKH pa3HOOOpa3Ha,
OTHOCHTCS K pa3IM4YHbIM KOpIIyCaM CIIOBapHOTO cOCTaBa U
oOHapyKMBaeT ce0sl BO MHOTHX 00JIACTSIX YEJIOBEUESCKOI IS TEIbHOCTH,
JIEMOHCTPHUPYSI IIUPOKHI THana3oH cepbl ee MPUMEHEHHUS, HAYMHAast OT
MEIUaIMHTBUCTUKU Y KOHYash HOBEHIIMMHU OTPACIsIMH €CTECTBEHHO-
HAyYHBIX JUCUUIUIMH U TEXHUKH.

B cTpykTypHO-QyHKIMOHAIBLHOM  IUIAHE, B  YacCTHOCTH,
HOBOOOpa3oBaHMs Ha OCHOBE Cy(h(UKca -ize/-ise HE HECYT B ceOe rmeyaTu
Y3KOHAINpPABJICHHOH 3alpOrpaMMHPOBAHHOCTH, a XapaKTEPHU3YIOTCS B
M3BECTHOM CTENCHM JIOCTATOYHOW THUOKOCTBIO B YIOTPEOJICHUH B
(GYHKIHMY MPEIUKAMK U Iepeadl aTpHOYTHBHOTO COCTOSTHHSL.

KoHTeKcTyanbHbIil aHAIU3 pPe3yJbTaTOB CIOBOOOPA30BATEILHOTO
mporecca ¢ HUCHoib3oBaHWeM cyhdukca -ize/-ise mOKazal, dYTO
CEMaHTHUYECKOE SAPO YKa3zaHHOTO cyddukca MOKET OTIMYATBCA IO
CBOMM XapaKTEPUCTHUKAM, HO TIPHHIMII OCTAeTCS HEH3MEHHBIM:
NpU3HaeTcs  Bo3pacTalomias  poib  cypdurca  -ize/-ise B
CIIOBOOOPA30BATEIBHOM IpOLIECCe KaK MPOJAYKTHBHOW MOJENH B
HPOIYMPOBAHUY MTPEANKATUBHON (QyHKIMH HOBOOOPA30BaHMSI.

[Tpu BHIOOpPE B HaNMCaHWUHM OJHOTO M3 BapUAHTOB CBOCOOpa3HOM
«IMXOTOMHUW» -ize/-ise B opdorpaduu ONpPEACICHHBI CMBICI
npuoOperaeT Hapsay C OPOYMMH  W3BECTHBIMH  YCTAaHOBKaMU
KyJbTYpOJIOTHUECKHH (DAKTOp, 3aCTaBISIIOMIMI CyObeKTa IHCKypca
NPUHAMATH PEIICHUE B MOJIB3Y OJHOTO M3 BApPUAHTOB C YYETOM ITOTO
¢axTopa.

B HOBefimyto 3MoXy reHepupoBaHHE HOBOOOPAa30BaHWII Ha OCHOBE
cyhdukca -ize/-ise, HaIEANX MIUPOKOE MPUMEHEHNUE B COBPEMEHHOM
JHMCKYPCE aHTJIMHCKOTO S3bIKA, IEMOHCTPUPYET TCHICHIHIO YCUICHHS
BBUJIy OypHOTO pa3BUTHUS BCEX OTPACIICH 3HAHUS U BUJIOB JICSTEIBHOCTH
YeJIOBEKa B CAMBIX PA3JIMYHBIX OOJACTAX, HAYMHAS C MEIULUHBI U
KOHYasl TAKUMH OYPHO Pa3BHUBAIOIIMMUCS cepaMu, Kak HHKCHEPHAs 1
BBIYHCIIUTEIbHAS TEXHUKA. AKTHBHOE NPOHUKHOBCHHE YKa3aHHBIX
HOBOOOpa3oBaHWi B C(epbl DKOHOMHKH, PEKIaMbl, 0Opa3OBaHUS U
0(UIHATEHO-0FOPOKPATHYECKOM JIGKCHKH CBUICTEILCTBYET O OOJIBIIOM
MOTCHIMAIe JaHHOW CIIOBOOOPA30BaTENILHON MOJENU B SI3BIKE U O
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coxpamnomeﬁca THOKOCTH SI3BIKOBOIA CHUCTCMEI, B KOTOpOﬁ 9Ta MOJACJIb
AKTHBHO UCTIOJIB3YCTCH.
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